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ОПИС СВЕТЕ ЗЕМЉЕ 
ГАВРИЛА ТАДИЋА

Ксенија В. МИЛОВАНОВИЋ

Апстракт: У овом раду се проучава проскинитарион Гаврила Тадића 
који је састављен 1662. године. Проскинитарион је осмишљен као во-
дич кроз места Свете земље, са описима најзначајнијих знаменитости. 
Текст је написан српскословенском редакцијом са елементима народ-
ног језика. У раду се прати утицај народних облика преко одређених 
фонетских, морфолошких и лексичких појава. Језик није проучаван 
у синхроној равни, већ је доминантна дијахронијска перспектива. 
Етимолошка анализа лексичког слоја указала је на знатне оријентал-
не утицаје, али су забележене и локалне језичке одлике. Извршена су 
и палеографска истраживања. У прилогу рада дат је приређени текст 
проскинитариона према рукопису који се чува у Националној и уни-
верзитетској библиотеци у Јерусалиму под сигнатуром Мс. Вар. 186.

Кључне речи: проскинитарион, Гаврило Тадић, Света земља, Јерусалим

Гаврило Тадић је 1662. године у Јерусалиму саставио проски-
нитарион, писан за потребе других ходочасника. Проскинитарион 
(грч. προσκυνηταριον) представља водич кроз места Свете земље, са 
описима најзначајнијих знаменитости. Гаврило Тадић је био нају-
гледнији члан уважене породице Хумковић из Сарајева, која је ак-
тивно учествовала у културном животу тога времена. У литератури 
је познат и као Хаџи Гавро, како се неретко потписивао у рукопи-
сима. Био је изузетно образован и доста је путовао по Јерусалиму, 
Угарској, Дубровнику и Млетачкој републици. Рукопис Гаврила 
Тадића чува се у Националној и универзитетској библиотеци у Је-
русалиму под сигнатуром Ms. Var. 186. Рукопис није у потпуности 
сачуван, недостају поједини листови. На Гаврилов проскинитарион 
је први скренуо пажњу Јехуда Арие Клауснер (Yehuda Arye Klausner) 
у чланку на француском језику објављеном 1956. године.1 Рукопис 
је са пропратним текстом објавила Мара Харисијадис 1986. године, 
према читању,2 а Томислав Јовановић превео је ово дело на савреме-
ни српски језик. 3 Стога ће у прилогу ове студије бити дат приређен 
1 Према: Ј. A. Klausner. Description des lieux saints de Palestine dans un manuscrit slavon. 
Revue des etudes slaves. Tome XXXIII, fasc 1-4, Paris, 1956, 105-108. 
2 Гаврило Тадић, Поклоњеније Частного гроба и Светих мест ва светом граде Јеруса-
лиме. Повест нека избрана. Приредила Мара Харисијадис, Књижевна историја, ХIХ, 
73-74, Београд, 1986, 113-132. 
3 Стара српска књижевност. Хрестоматија. Приредио и превео Томислав Јовановић, 
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текст у изворном облику старословенским писмом. Посебну вред-
ност овог проскинитариона представљају многобројне илустрације 
у боји. У њима су приказане најзначајније знаменитости Палестине, 
као што су: Давидови дворови, црква Часног гроба, Божији гроб, 
црква Светих, Вртоград, црква Успења Богородице и њен гроб, 
Мала Галилеја, Витанија, Јерихон, планина Четрдесетница, мана-
стир Светог Јована Претече, манастир Светог Герасима, Самарија, 
Тиверијадско море, Витсаида, Генизаретско језеро, Капернаум, На-
зарет, Таворска гора, Кана Галилејска, манастир Светог Илије, Ра-
хилин гроб, агиазма Светог Кипријана, манастир Светог Георгија, 
Витлејем, манастир Светог Теодосија, Велика лавра Светог Саве 
Освећеног, Аврамови двори, манастир Часног крста, црква Светог 
Јована Претече, Емаус, Самсонови дворови и црква Светог Георгија. 
Илустрације на посебан начин употпуњавају проскинитарион, уно-
сећи додатну ноту доживљености у живописно приповедање. Поред 
поменутог рукописа из Националне и универзитетске библиотеке у 
Јерусалиму, постојао је и рукопис сличне садржине који се чувао у 
Народној библиотеци у Београду. Он је, нажалост, уништен прили-
ком бомбардовања Београда 6. априла 1941. године.4

Јерусалимски проскинитарион писан је српскословенским јези-
ком са елементима народног језика. Утицај народног језика може се 
пратити првенствено преко одређених фонетских, морфолошких и 
лексичких појава. Када су у питању палеографске особености текста, 
уочава се да је текст писан полууставним писмом са елементима бр-
зописа. Углавном није поштовано средњовековно начело писања у 
низу, scriptura continua. Графеме су исписиване у четворолинијском 
систему, а одликује их велики број морфолошких дублета, првен-
ствено услед брзописних елемената текста. Од интерпункцијских 
знакова користи се углавном тачка на средини реда за истицање од-
ређених смисаоних целина. Од надредних знакова употребљавају се 
титла и пајерак – титла да означи скраћивање или бројну вредност, 
а пајерак уместо полугласника. 

У бележењу појединих облика речи уочава се извесна неуједна-
ченост. То се огледа и у дистрибуцији полугласника, који су некад 
вокализовани, док су у неким случајевима написани у изворном 
облику. Мноштво је примера за вокализацију полугласника. Ради 
прегледности, навешћемо само поједине примере: вадовица 28б, ва-
жегоше 13а, важегꙋть 30б, важеже 13а, валеꙁе 13а, ванидете 16а, ванидоше 2б, 

Филолошки факултет, Београд - „Нова светлост“, Крагујевац, Београд 2000, 201-214; 
Хрестоматија средњовековне књижевности, том II, Српска књижевност, приредио и 
на савремени српски пренео Томислав Јовановић, Библиотека Српска књижевност, 
Коло Стара српска књижевност, књига I, Филолошки факултет, Београд 2012, 271-287; 
Света земља у српској књижевности од XIII до краја XVIII века. Приредио и на сав-
ремени српски пренео Томислав Јовановић, „Чигоја штампа“, Београд 2007, 130-143.
4 Релевантну литературу о Тадићевом проскинитариону навела је Мара Харисијадис 
у поменутој студији. Ради прегледности рада, овде се нећемо бавити тим питањем.
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ванꙋтарь (на више места), васа (на више места), васака 6б, васакомь 27б, 
30а, 31а, васакь 12а, 1б, васи (на више места), васкрьсе 2а, васкрьсени 
17а, 20а, 28а, васкрьсенїе 12а, 6б, васкрсенїа 12б, васкьрсени 14а, дана 12а, 
данась 12а, 3б, данашни 11а, 28б, домочедацъ 33б, ка (на више места), када 
(на више места), мртавца 14а, седамь 19а, седамь 32б 2х, синоваць 19а. 
У мноштву случајева записан је и невокализовани полугласник: въ 
(на више места), въдахь 33а, въкратце 32а, въкꙋсити 33а, въписахь 33а, 
въсака 33б, въселѥною 33б, въсемирьнаго 32б, въсемь 34а, 35б, въсею 33б, 
въси 33б, въскрьсе 17б, въскрьсенїе 8б, въскрсенїа 13а, 14а, въꙁимахꙋ 35б, 
въꙁлюблѥнне 32б, въꙁнесенїа 32а, коньць 31б, къ 32б, къ 32б, 34а, 35б, съ 
(на више места), събирахꙋ 35б, съпрѣденнимь 33а, съꙋꙁомь 33а, съꙁданїа 
32б. У приближно истој мери находе се речи са вокализованим по-
лугласником и речи у којима није дошло до вокализације. Уочава се 
одређена условност у појављивању танког и дебелог јер. Док се де-
бело јер налази у јаком и понекад у слабом положају полугласника, 
танко јер је готово увек записивано у слабом положају, најчешће на 
крају речи. Пајерак се углавном пише уместо полугласника у обеле-
жавању вокалног р и л: дрвено 4а, дрветомь 23а, дрветꙋ 23а, држави 33б, 
држали 9а, држати 34а, држахь 33а, држаше 13а, 32а, држе 17а, 17б, 26б, 
9б, држее 12б, држить 31б, длга 23а, наплните 33а, слнце 2а, слнце 10б. 
Пајерак је, вероватно грешком, у више наврата исписан и уз глас р 
који нема обележје вокалности: армени 1б, 12а, арменска 6а, арменски 9а, 
арменско 4а, арменьска 6а, архаггела 27а, архаггель 14а, архиереи 30а 2х, 
архиереꙗ 30б, архїереи 30б, 31б, архїереискихь 31б, архїереїа 31а. Ова појава 
се, мада знатно ређе, уочава и при писању невокалног л, као у при-
меру голгоѳꙋ 31а.

Гласовна група ја означавана је тројако: записивањем графема 
їа (коїа 9б,13а, 27б, стаїа 12б, стоїаше 26б, 29а), потом прејотованим во-
калом ꙗ (ваꙁсиꙗ 2а, коꙗ 3б, 11а, 29а, христꙗни 10а, христиꙗни 1а, челиꙗ 
14б 2х, ꙗждь 22а) или графемом а (патрїархе 7б, патрїархомь 7а, пелагїа 
15а, стааше 9а, третїа 14б, 8б, геѡргїа (на више места), сирианско 4а). Гла-
совна група је обележава се такође на три начина: словном групом 
їе (їерꙋсалиме 1б, коїе 13б, 15б, 29а, коїемь 12а, стоїе 15а 2х, 22а, 23б), по-
том прејотованим вокалом ѥ (стоѥ 3б, поклоненѥ 1а, ѥсть 32б, ѥсть 33а) 
и графемом е (мꙋжїе 1а, писание 1а, евреи 1б, есꙋ 1б, 3а, 3б, 4б, своего 10б, 
11а, пелагїе 17а 2х, 32б, седмїе 32б, строенїемь 34а, строено 33б, строеть 33б, 
твое 32б 2х, 33а, твоеи 33а, третїе 34а). Уочљивo je да Гаврило осећање за 
глас ј појачава писањем графеме ї.

У неким случајевима Гаврило бележи графему ѣ, док у неким 
бележи рефлексе тог вокала. Приметна је одређена недоследност у 
записивању поменутих облика, јер је често иста реч записивана на 
различите начине. Навешћемо неке од речи које садрже ѣ са етимо-
лошком заснованошћу: брѣме 27б, 12а 2х, 33б, грѣшнїи 31б, многогрѣшною 
33а, погрѣшить 32б, лѣть 32а, 32б, прѣбиваюихь 33а, прѣблаги 10а, прѣд 
8а 3х, прѣдасть 33б, прѣдеднее 2а, прѣдитече 11б, прѣдитече 11б, прѣдитече 
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26а, прѣдь 7б, 13а, прѣжде 12а, 13а, прѣидешъ 13б, прѣкрасань 7б, прѣ-
красно 5б, 8а 2х, 11а, прѣма 6а, прѣмꙋдрости 33а, прѣстолꙋ 12б, прѣстоль 13б, 
прѣстоль 7б, 8б.

На месту графеме ѣ најчешће се јавља е, како је то уобичајено у 
српској традицији: време 27а, 29а, 29б, грешнике 27б, грешници 19а, леть 
15б, 19а, 19б, леть 32а, место (на више места), местꙋ 2б, 11а, 18б, 31а, 
млеко 1б, нигде 33б. Постоји такође и (и)јекавска замена јата, што је 
уобичајено за Гаврилов локални говор са ијекавском основом уз ме-
шавину икавских облика: долїе 9б, сидела 13б, 27б, сидиѡ 6а, 10а, 18б, 
сидїѡ 17б, видїѡ 25б. 

По угледу на грчку писарску традицију долази до удвања графе-
ме и при писању имена: иїаковаль 20а, иїаковлева 20б, иїаковлеве 22а, иїа-
ковлевь 20б, иїаковь 20б, иїѡана 26а, иїѡань 18б 2х, иїѡанна 11б, иїѡвана 
25б, иїѡванови 18б, иїѡвана 30а, иїѡвань 27а, 27б, иїѡна 11б, иїѡрдань 
13б, 18б, иїѡрданьска 17а, иїѡрдана 19а, иїѡсифа 20б, иїѡсифове 22а, иїѡ-
сифь 3б, иѡрдань 18б. Неуобичајено је да се графема и пише испред 
прејотованих вокала: имаїю 16б, 26а, 29б, июда 16а 2х, июдее 14а, июдеи 
5а, 10б, июдеие 9а, июдеиска 16а, июдеѡмь 16а, їꙗкова 14б. За обележавање 
вокала и користе се осмерично и десетерично и, без јасног правила 
смењивања. Десетерично и бележи се у варијанти без тачке (архида-
конь 7б, божею 33а, в   (на више места), в  ми 33б, сꙋсь 1а, 2а 2х, 21а, 29а, 
сꙋса 5а,  в 3б, 4б 2х,  и 4б,   ꙁ 4б, постьниц 26а, р   3б, свети 1б, светимь 
2а, тиеме 4а), као и са тачком (агїаꙁма 26а, алї 29а, архїереи 30б, 31б, барїаке 
30а, 30б, благовеенїа 25б, 26а, Благодетїю 12а, божїа 14б, божїи 6а, божїие 
15б, васкрьсенїе 6б, 12а, ваꙁетїа 32а, гаврїиль 14а, гаврїиль 31б, гоенїе 26б, 
христїани 1б, христїань 4а, пророчаствїа 1б). Када се посматра употреба 
слова о, уочава се да се оно јавља најчешће у основном облику, као 
омикрон (о). Нешто ређе употребљавана је и омега (ѡ), и то углавном 
да означи наставак за облик радног глаголског придева (благословиѡ 
10а, доходїѡ 29а, поїаѡ 10а, покланаѡ 19а, постїѡ 18а, раꙁпꙋкаѡ 10б, ходиѡ 1а), 
као и на почецима речи. Некада се омикрон и омега употребљавају и 
код истих речи, као у следећим примерима: ѡбрете 16а, 20а, 30б : обрете 
20а, страхомь 31а : страхѡмь 33б, ꙋбо 33б : ꙋбѡ 32б. Важно је напоменути 
да се на почецима речи готово доследно употребљава омега, са свега 
три изузетка: обрете 20а, онде 9а, отачастьво 17б. Вокал у означава се ли-
гатуром ꙋ, са једним изузетком у коме је употребљен диграм: оуслиши-
те 1а. Графема јери није посведочена ни на једном месту у тексту, већ 
је доследно замењена графемом и. Ижица се употребљава у варијан-
ти без надредних тачака да означи глас в: еѵаггелїе 1а, 7б, 10б, 17а, 20а, 
21б, 28а, їеѵаггелїе 29б, їеѵаггелїи 29а. Само у једном примеру кори-
сти се ижица са надредним тачкама, и тада означава глас и: крь 32б. 

Грчко слово кси употребљава се да означи бројну вредност 
и само у једном случају са гласовном вредношћу, и то у примеру: 
алеѯандрискога 7б. Слово пси, поред бројне вредности, означава гла-
совну вредност у речима: ћеѱимание 2а, ѱалтирь 3а. Слово тита кори-
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сти се углавном при записивању речи страног порекла, мада то није 
увек случај: виѳанїе 17б, виѳлеема 24б, виѳлеемь 21б 3х, 22а, 23а, виѳсаи-
да 20б, голгоѳа 2б, 10а, 11а, голгоѳи 11а, 31а, голгоѳомь 11б, голгоѳꙋ 8б, 10а 
2х, голгоѳꙋ 31а, еѳиѡпа 27б, хариѳона 26а, ѳаворска 21а, ѳадић 31б, ѳекла 
15а, ѳеѡдосїа 24б, ѳеѡдосїа 25а, ѳиверїадское 20б. Посебно треба обрати-
ти пажњу на презиме аутора, које је такође записано уз употребу ове 
графеме. Графема ѕ находи се само у речи ѕело, поред тога што има 
бројну вредност. 

Велика је фреквентност графеме ђерв. Она се користи за обеле-
жавање консонанта ћ (бећала 22а, идꙋћи 22а, кꙋћахь 15а, порфировићь 
25б, ћешь 13б, ћꙋрџїиеи 26б, ѳадић 31б, иѡаћима 16б, ћемера 4б, ћемери 4б, 
ћемерь 4б), као и консонанта ђ (аћиаꙁма 22б, 25б, аћиꙗꙁма 27б, аћїаꙁма 
19б, ећипатьскимь 21а, ећиптенина 13б, ећиптенине 19а, ећипть 21а, калꙋћери 
22а, 23б, калꙋћерице 15а, ћенисареть 20б, 21а, ћенисаретьское 20б, ћерасима 
19а, ћеѱимание 2а, ѡграћена 4а, ѡграћено 4а). Важно је скренути пажњу 
на примере у којима се записује ђерв онде где се очекује графема 
џ: пенћера 14б, пенћери 7а, пенћерꙋ 14а, пенћерь 5а, 11б, 14б. С обзиром на 
то да Гаврило у другим примерима користи лексему џ (ћꙋрџїиеи 26б, 
хаџїие 6б, 15а, 28б), очигледно је да је у наведеним примерима забеле-
жен локални облик турцизма пенџер. 

Прасловенска консонантска група чр записује се напоредо са 
новијом групом цр (почрпеть 33а, чрнимь 11б, чрнога 27б: црвенимь 11б). 
Утицај народног језика евидентан је у примерима који показују да 
је иницијална група въ дала рефлекс у. Таквих примера је много: ꙋꙁе 
8б, ꙋꙁимаю 24а, ꙋꙁре 13б, ꙋлаꙁе 17а, ꙋлаꙁишь 3б, 6а, ꙋлеꙁаѡ 9б, ꙋлеꙁешь 6а, 
ꙋлеꙁли 12а, ꙋлеꙁсти 13б, ꙋлили 24а, ꙋнꙋтарь 4б, 5а, ꙋнꙋтра 5б, 15б, 17а, ꙋпи-
сано 6б, 10б, 13а, ꙋписань 4а,13б, ꙋреченое 34а, ꙋсечени 4б, ꙋсечено 27а, ꙋстрои 
33б. Насупрот томе, стање својствено српскословенској традицији 
уочава се у мноштву примера са вокалним л. Наиме, оно је записи-
вано тамо где му је по етимологији било место, иако је у народном 
језику неколико векова раније дало рефлекс у: длга 23а, наплните 33а, 
слнце 2а, слнце 10б, стльпа 5а, 7а, 9а, 9б 2х, 12а 2х, 12б, 13б, стльпи 8а, 
стльповь3б, 4б 4х, 5б 2х, 8б, 13б, 14а, 16б, 23а, стльпомь 10а, стльпь 
5а, 12б, 25б, 28б. 

При бележењу гласовних алтернација такође уочавамо значајне 
недоследности. Примера ради, постоје облици са извршеном пала-
тализацијом (барїаци 31а, велицемь 32б, еꙁици 6б, книꙁе 1б, свеници 7б, 
чловеци 24а, 29а), као и облици у којима палатализација није извр-
шена (рꙋки 18б, ꙋченики 17б, 19б). Мноштво је примера у којима јед-
начење сугласника по звучности није забележено, што је у складу са 
традицијом писања српскословенске редакције: иꙁписано 26б, иꙁподь 
20б, раꙁпꙋкаѡ 10б, раꙁпꙋче 12б, раꙁседень 11а, раꙁседень 11б, раꙁцеплень 12а, 
сладкꙋ 18а. Са друге стране, бележе се примери који указују на утицај 
народног језика: исподь 9а, исцеление 24а, распели 5а, 10а, 27а, 30а, распет 
2а, распетїе 8а, 10б, распеть 11а, слатко 20а.
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У проскинитариону забележен је велики број речи грчког порек-
ла које су ушле у словенски језик у најраније доба. Навешћемо само 
неке од примера: камара 4а, 7а, 8б, 11а, 16б, кандиль (на више места), 
летꙋргїю 10а, 30а, летꙋргїю 8а, 8б, 10а, параклисꙋ 27а, параклись 5б, параклись 
9а, проскомидїа 8а, просфоромь 10а, хоро 7а 2х. С обзиром на то да је текст 
писан у XVII веку, када је турски језик већ остварио велики утицај 
на народни говор, присутне су и многе лексеме оријенталног порек-
ла: барїакꙋ 30а, барїаке 30а, 30б, барїаци 31а, диꙁдарь 3а, дꙋварь 4б, 5б, 6б, 
мермера (на више места), мермеромь 11б, мермерь 5а, мермерь 3б, 6а, 7а, 16б, 
пенћера 14б 2х, пенћери 7а, пенћерꙋ 14а, пенћерь 5а, 11б, 14б, тахте 4б, 5б, 6б, 
ћемера 4б, ћемери 4б, ћемерь 4б, хаџїие 6б, 15а, 28б. Утицај локалног говора 
потврђен је такође и у примеру са елизијом вокала: їерꙋсалма 27б. 

С обзиром на то да су проскинитариони углавном преписивани 
са прототипа, најчешће немају лични карактер. Излагање тече ујед-
наченим тоном, показују се одређене раздаљине, изглед дворова или 
димензије храмова. Нема много поетски обележеног приповедања. 
Тек у ретким Гавриловим исказима примећује се живописност лич-
ног доживљаја. Гаврилов језик је значајан за проучавање, јер пред-
ставља приказ дијахронијских процеса који су се стекли у XVII веку. 
Стога је мноштво фонетских и морфолошких дублетних облика који 
указују на међусобно преплитање српскословенског и народног је-
зика. Етимолошка анализа лексичког слоја указује на знатне оријен-
талне утицаје, али је важно запазити и бележење локалних језичких 
одлика. Посебну вредност овог путописа представљају и живописне 
илустрације, које су имале за циљ да још изразитије подстакну чул-
ну имагинацију читалаца. У прилогу рада даје се приређени текст 
проскинитариона Гаврила Тадића, према рукопису који се чува у 
Националној и универзитетској библиотеци у Јерусалиму под сиг-
натуром Мс. Вар. 186.
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Ksenija Milovanović

Beschreibung des Heiligen Landes von Gavrilo Tadić 

Zusammenfassung

In diesem Artikel wird der Reisebericht von Gavrilo Tadic geforscht, der im Jahr 
1662 erstellt wurde. Reisebericht ist als Anleitung, mit Beschreibungen der wichtigs-
ten Sehenwürdigkeiten, durch die Orte des Heiligen Landes konzipiert. Der Texte 
wurde auf serboslawische Redaktion mit Elementen der Volkssprache geschrieben.

Im Artikel wird Einfluss von Volksformen durch bestimmte phonetische, 
morphologische und lexikalische Phänomene beobachtet. Die Sprache wurde nicht 
in synchronen Ebenen geforscht. Die diachrone Perspektive ist dominant. Die ety-
mologische Analyse der lexikalischen Schicht zeigte signifikante orientalische Ein-
flüsse, aber auch lokale Sprachmerkmale wurden aufgezeichnet. Paläographische 
Forschung wurde ebenfalls durchgeführt. Zusammen mit der Arbeit wird der vor-
bereitete Texte des Reiseberichtes begleitet.

Autentische Manuskript wird in der National- und Universitätbibliothek in 
Jerusalem unter der Nummer Ms. Var. 186 behalten.

Schlüsselwörter: Reisebericht, Gavrilo Tadic, Heilige Land, Jerusalem

Примљен: 15. 9. 2020.  
Прихваћен: 20. 10. 2021.

[1а] ПОКЛОНЕНИѤ АСТНАГО ГРОБА БОЖЇА 
И СВЕТЇИХЬ МЕСТЬ ВА СВЕТЕМЬ ГРАДЕ 

ЇЕРСАЛИМЕ
ОУслишите васи православни христиꙗни мꙋжїе и жени велики и мали сїе 

писание иже глаголеть ѡ светои ꙁемли кꙋди е ходиѡ господь нашь сꙋсь 
христось и прѣчистаа матерь его прѣсветаа богородица и васи светїи 
апостоли и пророци и сїа светаа ꙁемлꙗ їесть васемь ꙁемламь корень и 
глава а светїи градь їерꙋсалимь еже глаголеть светое їеѵаггелїе градь 
цара великаго не самь їерꙋсалимь на и васа ѡколна ꙁемлꙗ кꙋди е ходиѡ 
христось еже глаголеть ǀǀ [1б] ва книꙁе библи ꙁемла пророчаствїа того ради 
глаголеть господь иꙁ ꙋсть пророчаскихь ꙁемла ѡбетована иꙁ нее же течеть 
медь и млеко ꙁде придеть васакь еꙁикь и вера ѡть всехь странь ꙁемли и васи 
людїе придꙋть и поклонет се са верою и любовию не сами христїани на и армени 
и агарени и евреи 
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Скаꙁание ѡ светемь граде їерꙋсалиме

Саи свети градь їерꙋсалимь среда їесть ꙁемли ꙗкоже пророкь давидь 
глаголеть богь же царь нашь садела спасение посреде ꙁемле їесть на вишша 
ѡть всехь ꙁемаль и место їесть хладно и градь великь ѡколо града миль 
д ҃ и есꙋ врата велика д ҃ врата давидова ǀǀ [2а] на ꙁападь ѡть ћеѱимание 
врата на вастокь врата светаго сиѡна на полꙋдне врата ѡть светого 
дамаска на северь И ее врата в ҃ мала на десно и на лево 

Ꙁде ꙋ светомꙋ градꙋ їерꙋсалимꙋ господь нашь сꙋсь христось спась 
пострада и прѣтрпе чашꙋ спасенїа прими ꙁа васе люди свое и свободи нась ѡть 
прѣдеднее клетви еже истина придеть и слнце правди васиа ꙁде коликаа добраа 
сатвори господь нашь сꙋсь христось ѡть ꙁде првее поꙁнахомь ꙁде крьсть 
ваꙁсиꙗ ꙁде и распет се господь ꙁде положи се ва гробь и васкрьсе и покаꙁа се 
светимь ꙋченикомь своимь и апостоломь и ваꙁнесе се на небеса ѡть 
ꙁде ѡни почеше проповедати на васе страни ǀǀ [2б] васемь мирꙋ. иже вероваше 
ѡправдаше се и ванидоше ва црарьсьтво небесное 

По сихь црковь велика и красьна юже сагради светаа елена мати цара 
коньстантина на местꙋ где е частьни гробь и голгоѳа 

ǀǀ [3а] Прво ꙋ градꙋ їерꙋсалимꙋ двори давидови са великимь беденомь. 
їесть ванꙋтарь ѡрꙋжїе много. ѡвде глаголють давидь саписа ѱалтирь и есꙋ 
на ꙁападь їерꙋсалимꙋ и садь тꙋ стое тꙋрци диꙁдарь ѡть града 

ǀǀ [3б] И ѡть двора давидова на вастокь колико вржениемь иꙁ лꙋка 
стрелꙋ їесть црковь велика частнога гроба господна красна и ѕело прекрасна и есꙋ 
велика трꙋла в ҃ и кампанель високь и красань и има ѡколо нега стльповь р   
и видї се иꙁдалека ва ѡбраꙁь светїие троице то е едино трꙋло покривено ѡловомь 
а дрꙋго с кречомь покривено хоросанномь Прежде било врата   в а данась їесꙋ 
васа ꙁатворена иедина ѡтьворена коꙗ стоѥ на полꙋдне 

Скаꙁание ꙁа санитие

Како ꙋлаꙁишь на светаа врата и идешь на северь стопь л ҃ и ѡбретешь 
светое ѡбвитїе, санитие где сꙋ ѡбвили христа иїѡсифь са никодимѡмь ва 
плааницꙋ честꙋ тꙋ їесть мермерь красни и есть ꙋ дилинꙋ ǀǀ [4а] педи ѳ ҃ а ꙋ 
ширинꙋ педи в ҃ и поль и наѡколо їесть ѡграћено гвоꙁдеемь тꙋ гори кандиль и ҃ 
православнихь христїань г ҃ латинска а ҃ арменско а ҃ коптихь а ҃ сирианско а ҃ 
хабешко ꙁ ҃ надь тиеме ѡграћена камара крьстаѡбраꙁно 

Скаꙁанїе ꙁа велико трꙋло

Иꙁа санетиꙗ идешь стопь м е и доидешь подь велико трꙋло кое е покривено 
ѡловомь То е трꙋло надь частнимь гробомь господьнимь и на врхꙋ їесть, 
ѡтькривено и иꙁванꙋтарь до полакь дрвено а ѡть полакь їесть пописано 
ꙁлатомь васи пророци и на десно їесть ꙋписань светїи костантинь а на лево 
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светаа елена и ниже пророкь [4б] їесꙋ тахте ѡть мермера прилеплене ꙁа дꙋварь. 
и наѡколо кꙋбета на таванꙋ има ћемера   ꙁ и стльповь ѡть мермера и ҃ и 
ногꙋхь ѡть стльповь  в васи написани и на таванꙋ на десно стое ермени а на 
лево латини и имають латини кандиль с ѳ а ерменскихь кандиль с и и подь 
тиемь ћемери имаю дрꙋгихь ћемерь  и и имаю стльповь  в и ногꙋхь ѡть 
стльповь и ҃ и подь тиемь їесꙋ цркве мале еретичаске на северь їесть црковь 
хабешка а на вастокь їесть црковь где пою копти и блиꙁь ее црковь сириꙗнска 
и ꙋнꙋтарь ꙋ цркви їесть гробь їѡсифа и никодима и есꙋ ꙋсечени ꙋ каменꙋ 

Паки пошадь мало на лево има камень ѡкрꙋгаѡ ǀǀ [5а] ѡть мермера над 
нимь гори кандиль в ҃ латиньско а ҃ а арменско а ҃ тꙋ сꙋ стаале жене мироносице 
и рече ка нимь аггель о иете живаго са мртвими васта несть ꙁде ѡть тога 
има до частнога гроба стопь м ҃ и ее има блиꙁꙋ тога дрꙋги мермерь ѡкрꙋгаѡ 
на среди шꙋпаль тꙋ сꙋ сковали клинце о сꙋ распели господа сꙋса христа 

И ете мало поадь їесть црковь латиньска и есть ꙋ дꙋлинꙋ стопь л  г а 
ꙋ ширинꙋ стопь к и и на десно цркве їесть пенћерь ꙋнꙋтарь їесть ѡть стльпа 
мало ꙁа та сꙋ стльпь веꙁали июдеи христа кад га сꙋ мꙋчили нась ради и ꙋ тои 
цркви гори кандиль л в ѡть толе до божиа гроба стопь ѯ ѕ и на дворꙋ кодь 
врата тꙋ има ǀǀ [5б] параклись где пою маронити тꙋ гори кандила е ҃ 

Васе то колико скаꙁахомь їесть подь великимь трꙋломь
На среди великога трꙋла їесть на ꙁемли трꙋло маало велми прѣкрасно. И 

ꙋ томꙋ ꙋнꙋтра частьни и живоносни гробь господань. ѡколо трꙋла їесꙋ тахте 
ѡть мермера прилеплене ꙁа дꙋварь и има стльповь  ҃ и кандиль ꙁ ҃ И надь 
тиемь їесть дрꙋго трꙋло малѡ. то стои на   в стльповь ѡть мермера красна, 
и ꙁлатне имь главе. тꙋ вешаю кандиль к е и на среди їесть цветь ѡть меди са 
свеами. то е васе христїаньско и врата ѡть трꙋла ǀǀ [6а] їесꙋ прѣма вастокꙋ и 
како ꙋлаꙁишь ꙋ врата тꙋ лежи камень на комꙋ е сидиѡ аггель и рече женамь 
о иете живаго са мртвими несть ꙁде, ни ванꙋтарь на васта тꙋ гори кандиль 
  ꙁ православнихь христїань е ҃ латиньскихь е ҃ арменска в ҃ коптихь в ҃ 
сирїаньскихь а ҃ хабешка в ҃ 

И пошадь ка ꙁападꙋ ѡть светаго камена стопь д ҃ имаю врата мала 
и како ꙋлеꙁешь ванꙋтарь їесть частни божїи гробь и на гробꙋ їесть мермерь 
ѕело прекрасань над нимь гори кандиль м д православнихь христїань  ѕ 
латиньскихь   г арменьска г ҃ коптихь д ҃ сирїаньска г ҃ хабешськиехь е ҃ 
И есть ꙋ дилинꙋ божїи гробь педи  ҃ а ꙋ ширинꙋ педи д ҃ и ѡколо ǀǀ [6б] гроба 
їесꙋ тахте ѡть мермера красна прилеплени ꙁа дꙋварь и надь гробомь їесть, 
ꙋписано како сꙋ положили христа ва гробь и васкрьсенїе И како иꙁидешь иꙁ 
частьнога гроба и идешь на вастокь стопь л  г и есть светаа трапеꙁа тꙋ стои 
патрїархь и дели светїи дꙋхь 

Скаꙁанїе ꙁа светїи дꙋхь

Тако иꙁлаꙁи светїи дꙋхь на божїи гробь Ва светꙋю и великꙋю сꙋботꙋ 
їесꙋ васи еꙁици ванꙋтарь ꙋ цркви и хаџїие ѡть сваке ꙁемле и васака вера, и 
агарани на едини евреи не приходеть
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И придеть патрїархь, на частьни гробь и ꙋгасить васа кандила надь 
светїимь гробомь и надь светїмь каменомь и ꙁатворить врата ѡть 
божи гроба ǀǀ [7а] врата велике саборьне цркве и идешь на вастокь стопь 
к е има мермерь на среди шꙋпаль то есть ꙁемли пꙋпакь на среди цркве и на 
среди света и надь нимь виси хоро велико, и красно ѡть меди на среди нега 
има дрꙋго хоро мало и на великомь има свеника ѯ д и кандила  ѕ и икона 
 ҃ а на маломꙋ има свеника л в и кандиль и ҃ и икона ѕ ҃ и надь нимь їесть 
шаторь великь и надь нимь трꙋло велико кое е покривено хоросаниѡмь и 
има пенћери и ҃ и камара ѕ ҃ и стльпа ѡть мермера м и

И пошадь ѡть пꙋпка и идешь на вастокь стопь к ѕ и иꙁидешь на 
единь скалꙋнь и идешь їее, стопь  и и иꙁидешь на дрꙋги скалꙋнь ї ѡнде їесꙋ 
престоли четиремь патрїархомь на десно їесть престоль їерꙋсалимскогакои 
предь нимь гори кандило ꙋ немь кандиль ꙁ ҃ їесть ǀǀ [7б] и с трꙋломь ꙁлатнимь 
и кодь нега ниже їесть прѣстоль, алеѯандрискога кодь нега їесꙋ скале има 
скалꙋни к ҃ и иꙁидешь горїе где чате еѵаггелїе архидаконь 

И на лево цркве їесть прстоль цариградьскаго патрїархе и андиѡхискаго 
и ѡнде вешаю единь цветь ѡть меди ѕело прѣкрасань и стои по васе дни и 
ѡколо цвета кандила в ҃ 

И ее едина врста, има кандиль м в и на среди ихь вешаю кандило а ҃ ꙋ немꙋ 
гори кандиль   г пакь идешь стопь   ꙁ иꙁидешь на дрꙋги скалꙋнь тꙋ стое 
свеници велики и на нимь свее велике и ѡтоле идешь стопь ꙁ ҃ и придешь 
прѣдь велико темле, поꙁлаено и има двери г ҃ и икона великихь поꙁлаенихь 
ѕ ҃ ǀǀ [8а] прѣд нима гори кандиль м ҃ и више  ѕ праꙁдникь господьскихь 
и на десно и на лево   в икона светїихь апостоль и тꙋ гори кандиль к д 
И више ихь їесть крьсть христово распетїе велми прѣкрасно їесть ꙋ дилинꙋ 
педи кв ҃ и прѣд нимь гори кандиль а ҃ велико ѡть ꙁлата прѣкрасно подь 
нимь царске двери иꙁидешь скалꙋна г ҃ ѡнде їесть светаа трапеꙁа тꙋ поють 
летꙋргїю, православни христїани їесть велика и лепа поꙁлаена и с трꙋломь 
и стльпи поꙁлаени надь номь гори кандило а ҃ ѡть ꙁлата красно и прѣд 
номь гори кандила ꙁ ҃ 

И на лево їесть проскомидїа и с трꙋломь поꙁлаенимь надь номь гори 
кандило а ҃ ꙋ немꙋ гори кандила д ҃ И ꙁа светомь трапеꙁомь иꙁидешь ǀǀ [8б] 
скалꙋни ꙁ ҃ тꙋ їе прѣстоль патрїарьхьски када поеть летꙋргїю тꙋ стои и 
наѡколо има стльповь и ҃ и камара е ҃ на нихь стои, велики ѡлтарь велике 
цркве И надь нимь їесть написано въскрьсенїе христово и сашаствїе светаго 
дꙋха написано ꙁлатомь їесть саборна црква ꙋ дилинꙋ стопь р ҃ и а ꙋ ширинꙋ 
стопь м е и имають врата д ҃ едина идꙋть на светꙋю голгоѳꙋ дрꙋга на санитїе 
христово третїа на частьни гробь четврта ꙋ црквꙋ прѣсвете богородице 

Скаꙁанїе ꙁа црковь пресвете богородице  

Како иꙁидешь, иꙁ четвртиехь врата и санидешь скалꙋна д ҃ и идешь 
на северь стопь л е и ѡбретешь места где се ꙁовꙋ ѡклопе тꙋ сꙋ христа ꙋ ꙋꙁе 
метали гвоꙁдене кладе ǀǀ [9а] надь нима има трапеꙁа и стои на четири стльпа 
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исподь не проходе люди и кои їесть неисповедань, не може проити и када се 
исповеда проходи неваꙁбранно и тꙋ гори кандиль в ҃ 

Ꙁа номь їесть црковь прсветїе богородице ѡвде стааше богородица 
и гледаше христа на крстꙋ неповинна ѡтале слиша, жено се сынь твои ꙁри 
ѡнде гори кандиль г ҃ И ꙁа великимь ѡлтаромь има тамница где сꙋ христа 
држали июдеие то е црковь хабешка и има ѡть великога ѡлтара стопь  е 
И ее напредь параклись арменски мали онде сꙋ раꙁделили риꙁи христове 
воини и сабист се слово прѡрочаское давида прѡрока раꙁделише риꙁи мое себе, 
ǀǀ [9б] и ѡ ѡдежди моеи, меташе ждребїа 

И ее напредь стопь  ѕ имаю врата и нанидешь долꙋ скалꙋна л ҃ їесть 
црковь, светїе елени и с трꙋломь и стои на четири стльпа, ѡть мермера и има 
ꙋ дилинꙋ стопь н  ꙁ а ꙋ ширинꙋ ме ҃ и има кандила л в И ѡнде на десно има 
скалꙋна  а кое їесꙋ ископане, ѡть камена еднога и санидешь доле, ꙋ пеерꙋ, где 
сꙋ нашли частьни крьст светаа елена ꙋкопана тꙋ гори кандиль   г и на лево 
пеери їесть место, и држе латини и тꙋ гори кандиль   г

И пакь придешь на првее на врата на коїа си и ꙋлеꙁаѡ долїе и поидешь на 
десно стопь  ѕ їесть црковь хабешка тꙋ їесть комадь единь ѡть стльпа 
ǀǀ [10а] на комꙋ е сидиѡ прѣблаги христось кадь мꙋ сꙋ ставили венаць, ѡть 
трниꙗ на чьстьнꙋ его главꙋ тꙋ гори кандиль ѳ ҃ и надь тиемь стльпомь 
їесть светаа трапеꙁа и тꙋ поють летꙋргїю христꙗни ꙁао е хабешь нестало и не 
има ихь и поидешь на ꙁападь стопь м ҃ имаю скале їесть скалꙋна  ѳ и 
иꙁидешь горїе їесть светаа голгоѳа  

Скаꙁание ꙁа светꙋю голгоѳꙋ

Раꙁꙋмеи, како иꙁидешь на светꙋю голгоѳꙋ и идешь на вастокь стопь ꙁ ҃ и 
ѡбретешь место где сꙋ распели, господа бога и спаса нашего сꙋса христа тꙋ 
їе поїаѡ и мелхиседекь, летꙋргїю с просфоромь и виномь када їе благословиѡ 
авраама ѡвде е и любовникь божїи, авраамь принесе ваꙁлюбленаго сина ǀǀ 
[10б] своего исаака да га ꙁаколе ѡвде самрче се слнце ѡвде рече раꙁбоиникь, 
помени ме господи егда придеши ва царстви си їесть то место више, ѡть све 
цркве педи в ҃ и поль ширине педи  ҃ тꙋ їе и светаа рꙋпа где сꙋ били ставили 
крьсть неверни июдеи и беꙁпаметни воини їесть рꙋпа ѡкована сребромь и 
иꙁлаꙁи иꙁ нее благоꙋханїе и тꙋ їе распетїе христово ꙋписано ѡть свете рꙋпе на 
десно педи ѕ ҃ їесть камень, раꙁпꙋкаѡ се до ꙁемле таи есть камень пꙋкаѡ, када 
сꙋ се пꙋцала васа каменїа и катапетаꙁма ꙋ цркви како скаꙁꙋе, светое їеѵаггелїе 
како приде на ꙁемлю, ǀǀ [11а] коꙗ се ꙁове голгоѳа глаголемаа главное место и 
тꙋ їе била глава адамова и гробь его еже глаголють книжници їевреисци ѡнде 
проклеть его тꙋ и гробь его и на томꙋ местꙋ распеть се господь нашь сꙋсь 
христось и потече частьнаа и светаа, крвь его на главꙋ адамовꙋ и крьстїи 
главꙋ предеда адама ꙋ гробꙋ его и види се и данашни дьнь, камень раꙁседень 
до ꙁемле и тꙋ гори кандиль   в и дрꙋгїхь напредь к д ꙋ све кандиль на светои 
голгоѳи ѯ е кандиль їесть црковь красна, и ѕело прекрасна ꙋ дилинꙋ їесть стопь 
л и а ꙋ ширинꙋ стопь л е и есть камара, крьстаѡбраꙁно и пописано ꙁлатомь 
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прѣкрасно васи пророци и авраамь где хотеше ꙁаклати, сина своего исаака ǀǀ [11б] 
їесть патось ꙋкрашень мермеромь белиемь и чрнимь, и црвенимь има и 
цвета ѡть меди, са свеами г ҃ и на десно има пенћерь и гледашь ꙋ престоль, 
светїе царице елени 

Скаꙁанїе ѡ цркви светаго иїѡна прѣдитече

Подь светомь голгоѳомь има црковь, светаго иїѡанна прѣдитече 
їесть православнихь христїань и ꙁа светомь трапеꙁомь, види се где е раꙁседень 
камень где е била, глава адамова тꙋ гори  е кандиль и на дворꙋ ѡть врата 
до санитїа христова има стопь   в кое смо и преждее скаꙁали и есть велика 
црковь ꙋ дилинꙋ стопь с п҃ е а ꙋ ширинꙋ стопь р  ѯ кандил же православнихь 
христїань, ꙋ све т п҃ е и неꙋгасаемихь кандиль, христїаньскихь м и 

ǀǀ [12а] Благодетїю христовою скаꙁахомь колико їе поклоненїа, ванꙋтарь 
светїе великїе цркве и поидохомь надворь, иꙁ светїихь врать коїемь їесмо 
и ꙋлеꙁли, ванꙋтарь и на лево врата имають три стльпа, ѡть мермера иꙁ 
среднога стльпа, ꙋ прво врѣме, иꙁиде светїи дꙋхь їесть раꙁцеплень и види 
се даже и до данась И сїе чꙋдо покаꙁа господь богь, да васакь чловекь 
видить и благодарить бога

Скаꙁане ѡ чꙋдеси светаго дꙋха

Глаголють въ врѣме ѡно армени подадоше, митꙋ невернимь агареномь 
ꙁао ние било васкрьсенїе, наше са нима ꙋедно него наше прѣжде, неделю дана 
ꙁато сꙋ били ꙁатворили, великꙋ црковь ǀǀ [12б] и не пꙋстили патрїарьха, са 
православними христїани да чине праꙁдникь светаго васкрсенїа како сꙋ имели 
ѡбичаи ѡнда патрїарьхь стаїа, надворь ѡть цркве и са людми, въ светꙋю и 
великꙋ сꙋботꙋ 

Предь вечер же бистъ, велика жалость въ васехь православнихь, и са 
патрїарьхомь држее свее ва рꙋкахь молее бога, са васемь срьдьцемь 
патрїарьхь же иꙁиде ка прѣстолꙋ светїе елени блиꙁь единога стльпа, ѡть 
мермера молеи са плачемь васемилостиваго бога, глаголлюи  чловеколюбче, 
господи боже мои виждь бедꙋ рабь своихь Ва таи чась, раꙁпꙋче се стльпь 
код врата великихь и иꙁиде светїи дꙋхь и потече патрїарьхь, са веселїемь 
ǀǀ [13а] и важеже свее, о држаше ꙋ рꙋкахь и важегоше васе людие, иꙁ рꙋкь 
патрїарьховихь 

И како видеше сїе чꙋдо агарени ѡтьворише светаа врата, великїе цркве и 
валеꙁе патрїарьхь, са васеми людми и слꙋжише праꙁдникь, светаго въскрсенїа 
христова како имехꙋ ѡбичаи и имаю некомꙋ чловекꙋ клинци прѣдь светїемь 
врати, ꙋ ꙁемлю побиени ее ѡть ѡнога времена и есть ꙋписано, на единомь 
каменꙋ, арапьскимь еꙁикомь сїе чꙋдо да се ꙁна, како їесть било 

И поиди на северь, їесꙋ врата велика ꙁа коїа смо и прѣжде скаꙁали и блиꙁꙋ 
техь врата, имають дрꙋга врата и есꙋ ꙁаграждена каменомь на та їе врата, ǀǀ 
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[13б] хотела ꙋлеꙁсти, марїа ећиптенина и ваꙁбрани еи аггель и ꙋꙁре надь врати, 
ꙋписань ѡбраꙁь прѣсветїие богородице и слиша глась глаголюь марїе, ае 
прѣидешъ иїѡрдань, ѡбрѣсти ћешь спасенїе и междꙋ теми врати, има стльповь 
ѡть мерьмера ѕ ҃ и ее г ҃ ѡть порфира ꙁеленога камена стльпа и ѡтоле на 
десно, имаю скале ї есть скалꙋна  ҃ коїе идꙋ, на прѣстоль светїие елени и есть 
трꙋло лепо, пописано ꙁлатомь тꙋ їе сидела светаа елена и сꙋдила їеврѣѡмь, ради 
христа и ꙁа дрꙋго беꙁаконїе ихь ї есть предь светїиемь врати, порта велика а то 
їе била, прѣпрата великие цркве сада їе ѡборена, ꙋ нои їе било ǀǀ [14a] стльповь 
ѡть мермера м ҃ тꙋ поставише, частьни крьсть христовь, на мртавца и васта 
мртви и тако поꙁнаше, кое е крьсть, господа сꙋса христа тꙋ їесть и тамница, 
где е метала светаа елена июдее и блиꙁꙋ тамнице имаю три цркве а ҃ на среди 
въскрсенїа, христова и има место, где е видела, марїа магдалини христа по 
васкьрсени и мнеш ꙗко вртоградарь їесть и глагола господи где положи тело 
їсꙋса моего и рече еи господь марїе ѡна же рече равви еже глаголете ꙋчителю 
ѡн же рече еи, не прикасаи се ка мне и блиꙁь ѡлтара ꙋ пенћерꙋ, има камень, 
о принесе архаггель гаврїиль пресветеи богородици, ѡть светїие гори 
синаискїе ǀǀ [14б] егда пожеле ити, на горꙋ синаискꙋю и дрꙋга црковь, светїихь 
м ҃ мꙋченикь, више не е била црковь, светаго їѡвана богослова а сада їе 
ѡборена и слꙋжи праꙁдникь и м ҃ мꙋченикь и благословꙋ третїа црковь, 
светаго їꙗкова брата божїа и есть црковь лепа, ꙋ нои гори кандила л е и тꙋ 
пою мирски людїе ꙋ тꙋ црковь гледа пенћерь, иꙁ челїе патрїарьхове и тꙋ имаю 
скале, и идꙋ ꙋ патрїарьхшїю и тꙋ їе челиꙗ патрїарьхова и дрꙋга челиꙗ, где 
патрїарьхь сꙋдь твори и мало мапредь, велика трапеꙁарїа, и дофїа и над номь 
їесть црковь патрїарьхова храмь светаго цара костантина красна ѕело, има 
и пенћера г ҃ їединь гледа на частьни гробь ǀǀ [15а] христовь тꙋ гори кандиль 
 и и неꙋгасаемихь кандиль ѕ ҃ И ѡтьтоле пошадь, колико врженїемь камень 
їесть црковь, светаа ѳекла то їесть ꙋ кꙋћахь, где стоїе хаџїие. ѡтоле пошадь, 
колико врженїемь камень їесть монастирь, храмь прѣсветїе богородице 
тꙋ стоїе калꙋћерице тꙋ їе стала, светаа пелагїа, и са деветьдесеть девиць

ǀǀ [15б] Према вастокꙋ, божїа гроба ꙋнꙋтра ꙋ їерꙋсалимꙋ, пошадь по миле 
їесть црковь, светаа светїихь где е стала прѣсветаа богородица, леть   в 
хранима по аггелꙋ, божїию ѡнде сꙋ ꙁаклали пророка ꙁахарию и ѡнде е примиѡ, 
христа симеѡнь на рꙋкꙋ ѡнди е биѡ кивоть пророчни и жаꙁаль ароновь, 
и скрижали и васе о подасть богь моисею коїе їестъ пророчаство ради матере 
божїие ї есть црковь, покривена ѡловомь и блиꙁꙋ цркве, їесꙋ врата кꙋди е прошаѡ 
христось, на цветоносие са ваиемь и ветавми и сада їесꙋ ꙁатворена

ǀǀ [16а] тꙋ їе и гробь его И тꙋ їе гора елеѡнска ї есть на вастокь према 
їерꙋсалимꙋ. и ва сꙋботꙋ їесть пꙋть доле, ꙋ потокꙋ чедарскомꙋ има село 
гевсиманиа кое е било село а сада їесть црковь едина. тꙋ їесть пеера, где сꙋ се 
сакрили апостоли страха ради июдеиска, када преда июда христа, июдеѡмь

Блиꙁь пѣере їесть вртоград где предаде июда христа више нега, колико 
врженїемь камень їесть место где е христось, чатїѡ ѡче нашь грехь ради 
нашихь И тꙋ їесть камень где ѡстави христось петра и їакова и їѡанна и 
приде и ѡбрете ихь спее и рече имь, идите и молите се да ванидете въ напасть. 
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ǀǀ [16б] Блиꙁꙋ вртограда їесть црковь, прѣсветїие богородице тꙋ їе и 
светїи гробь ее. то їе ꙋ ꙁемлꙋ дꙋбоко. и ѡколо врата има стльповь ѡть мермера 
и ҃ и имаїю скале, їесть скалꙋна и ҃ и на среди скала їесть гробови иѡаћима, и 
анни и доле ꙋ цркви, блиꙁꙋ светаго ѡлтара їесть камара, и ванꙋтарь еи їесть 
частьни гробь, прѣсветїие богородице И има на гробꙋ мермерь прекрасань 
и иꙁлаꙁи благоꙋханїе велико тꙋ гори кандиль к а ǀǀ [17а] ѡть цркве, колико 
вржениїемь камень на дворꙋ види се ꙁемла иїѡрданьска

И блиꙁь цркве їесть пеера, то їе постьница свете пелагїе а сада држе 
пеерꙋ тꙋрци и не пꙋаю ꙋнꙋтра, ни христїанина ни еретига и не ꙋлаꙁе ни ѡни 
нитко и тꙋ е гробь свете пелагїе и на гробꙋ ее, има стопа аггельска ꙁна се на 
каменꙋ 

На лево горе елеѡньскїе пошадь в ҃ стаде їесть мала галилеꙗ тꙋ се покаꙁа 
христось, по васкрьсени апостоломь и рече има, шадьше проповедаите 
їеѵаггелїе ǀǀ [17б] по васеи ꙁемли, крьстее люди ва име ѡца и сина, и светаго 
дꙋха 

Према вастокꙋ гори елеѡньскїе їесть витанїа, отачастьво лаꙁарово има 
и први гробь его. тꙋ їесꙋ гробови, марте и марїе ꙋ пеери, сестре лаꙁареве, и то 
држе тꙋрци И ниже виѳанїе, има камень где е сидїѡ христось, када сꙋ га среле 
марта и марїа, сестре лаꙁареве. и реше господи, се ꙁемла где е погребень брать 
нашь и словомь его, въскрьсе лаꙁара четвородневна иꙁ гроба приде христось 
ѡть витанїе, премо їерꙋсалимꙋ, и посла ꙋченики и приведоше емꙋ ѡсле и седе 
на немь и сретоше его ѡтроци їевреисци поюе благословень греди, ва име 
господьне ѡсана иже и ва вїшнихь ǀǀ [18а] їесть ... до їерꙋсалима стади  е

И ... доле према вастокꙋ има пꙋтъ на їерихонь и на їѡрдань. їерихонь їесть 
на полю лепꙋ ѡнде се припе ꙁакхеи, да види христа и есть ѡть їерꙋсалима 
миль к е 

Блиꙁꙋ їерихона,5 їесть планина четрдесетница велика где е христось постїѡ, 
четиридесетницꙋ ꙗкоже и чловекь дьни м ҃ и прихождаше ка немь дїаволь, 
искꙋшае его и има пеера много високо и подь планиномь їесꙋ воде горьке биле 
сꙋ пржде горьке а како приде пророкь елисеи пртвор ихь ва сладкꙋ 

ǀǀ [18б] Иꙁ їерихона на вастокь, ꙋ пꙋстини има монастирь црковь светаго 
пророка и предитече, и крьститела їѡана. иꙁ монастира на вастокь миль 
в ҃ їесть река иїѡрдань тꙋ се крьсти, господь нашь, сꙋсь христось ѡть 
рꙋки иїѡванови и тꙋ виде иїѡань, светїи дꙋхь и има пеера према їѡрданꙋ, 
где е сидиѡ иїѡань и ѡно место, где се крьстїѡ христось истина и према 
местꙋ ѡномꙋ, їесть гора ермонимь ѡть толе ваꙁеше, пророка илїю на колеснице 
ѡганне и течеть иѡрдань покраи планине ѡть севера на полꙋдне и има ѡть 
їерꙋсалима до їѡрдана миль л ҃

И преко їѡрдана, їесꙋ планине велике тꙋ їе приходиѡ, ǀǀ [19а] пророкь моисеи, 
и покланаѡ се премо їерꙋсалимꙋ и тꙋ и ꙋспе, и погребоше его аггели їее 
ванꙋтарь пꙋстини їесть гробь, преподобне марїе ећиптенине тꙋ їе стаала м ꙁ 
леть и есть ѡтьтоле до їерꙋсалима к ,҃ дни хода и на десно ѡть иїѡрдана, 

5 Написано їеринона.



їесть содомь и гоморь, мртво море тꙋ їе била ꙁемла лопова ꙁао се, ꙁове мртво 
море ꙁао не има ниа, животна ꙋ немꙋ тꙋ їе биѡ лоть, синоваць авраамовь 
и та се ꙁемла просела, грехь ради чловечаскихь ꙁао сꙋ били содоми, и люти 
грешници то їесть ꙁемла пакленна и ѡколо мора їесть миль ѱ ҃ седамь стотинь 
блиꙁь їѡрдана, има монастирь светаго ѡца ћерасима тꙋ мꙋ ǀǀ [19б] лавь 
слꙋжаше, многїе ради любви божїие и ѡть монастира миль в ҃ има аћїаꙁма, 
светаа вода кою е иꙁвеѡ, ꙋченикь его саватие моли твою и молениемь 

Паки придешь, въ светїи градь їерꙋсалимь придешь на врата, ѡть 
светаго дамаска и на дворꙋ код врата їесть ꙁемла цара агрипа тꙋ посла пророкь 
еремїа, ꙋченики варꙋха и авимелеха да принесꙋть смокви, болеихь ради и седее, 
ꙋ единои пеери, надворь ѡть града и ꙁаспаше и спаваше леть о ҃ и како беше 
пленень їерꙋсалимь 

И пошадь ѡть їерꙋсалима, дьнь хода їесть градь самарїа и надворꙋ 
града їесть ǀǀ [20а] стꙋденаць иїаковаль тꙋ ѡбрете христось, женꙋ самаранитꙋ 
и иска ѡть нее пити водꙋ еже глаголеть, ва светемь їеѵаггелїи 

И пошадь ѡть самарїе дни в ҃ їесть море тиверїадское, на ꙁападꙋ то їесть 
море, где сꙋ ловили рибе апостоли то їе море слатко о се ꙁоветь море, ꙁао їе 
вода велика, иꙁ нее истече река, їѡрдань тꙋ обрете христось апостоле и рече 
имь, придете, и ходите ꙁа мною и сатворꙋ вась ловце чловекомь и тꙋ приде 
христось, са кораблемь и тꙋ паки по васкрьсени, покаꙁа се имь и рече петрꙋ 
симоне иѡнинь ǀǀ [20б] лꙋбиши ли ме. и тꙋ га пита три пꙋта и рече емꙋ, паси 
ѡвце моїе паси аганце моїе 

И тꙋ на краи мора, Тꙋ има и виѳсаида градь петровь и андреѡвь. и више 
има, мость великь тꙋ се бори иїаковь, са архистратигомь то се ꙁове мость 
иїаковлевь и више нега види се еꙁеро ћенисареть ꙋ пꙋстои ꙁемли и течеть, еꙁеро 
ћенисаретьское, иꙁподь моста иїаковлева ꙋ море ѳиверїадское и мало пошадь, їесть 
гꙋстиерна, где сꙋ метали иїѡсифа, братїа его када сꙋ га продали кꙋпцемь ǀǀ [21а] 
ећипатьскимь ꙋ ећипть ꙁовомь мисирь їесть ѡть їерꙋсалима миль р ҃ 

Више еꙁера ћенисареть на брдꙋ їесть градь капернаꙋмь. И ѡтьтоле доле, 
има градь наꙁареть тꙋ їе било, благовеенїе пресветїе, богородице ѡть аггела 
гаврила И тꙋ храни се христось, ꙗко чловекь того ради нарекоше его наꙁареи 

И мало напредь, има ѳаворска гора на коиѡи се преѡбраꙁи, преблаги 
владика, и господь нашь сꙋсь христось їесть гора висока, и стои на 
вастокь 

ǀǀ [21б] И тꙋ блиꙁꙋ, има канна галилеиска ꙋ коиѡи претвори христось, водꙋ 
ва вино еже каꙁꙋеть, ва светемь їеѵаггелїи бе бракь, ва кане галилеисцемь 
и тꙋ приде христось 

Паки ваꙁвратихом се въ светїи градь їерꙋсалимь
Скаꙁанїе ꙁа светїи градь виѳлеемь

Доидосмо, въ светїи градь їерꙋсалимь и ѡколо его прво светїи виѳлеемь 
градь на десно їерꙋсалима има светїи виѳлеемь на полꙋдне иꙁ їерꙋсалима 
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миль ѕ ҃ И на среди пꙋта, има монастирь светїи илїа пророкь їесть црковь лепа 
и с трꙋломь и тꙋ ꙁаспа, светїи пророкь илїа на каменꙋ ǀǀ [22а] подь древомь 
кедромь и рече емꙋ, аггель божїи вастани ꙗждь и пи, на далекь їесть, пꙋть 
твои ѡть тебе и ꙁна се на каменꙋ где е спаваѡ и есть на краи пꙋта, на дворꙋ иꙁ 
монастира ꙋ томꙋ монастирꙋ стоїе калꙋћери 

На среди пꙋта, иꙁ светаго илїе идꙋћи ꙋ виѳлеемь їесть гробь рахилие, 
матере иїѡсифове дрꙋге жене иїаковлеве ѡвди блиꙁꙋ има ꙁемла вртопь где 
хотеше їѡсифь ѡставити богородицꙋ и приде аггель божїи, и рече емꙋ, 
иосифе сине давидовь не бои се поими марїю женꙋ твою, рождьшее бо се иꙁ нее, 
ѡть дꙋха їесть света и проча 

И тꙋ на десно има село ꙁовомо бећала ǀǀ [22б] то їесть домь ефратовь и 
глаголють, да сꙋ ѡть толе иꙁишли пророци. и мало више, їесть аћиаꙁма 
светаго ѡца кипрїана

І ее пошадь миль г ҃ їесть монастирь светаго геѡрьгїа їесть мона-
стирь, и с трꙋломь ѡкрꙋгаѡ тꙋ има и комадь ѡть верига, чиме сꙋ га мꙋчили и 
твори чꙋдо, и вернимь и неверьнимь молитвою светаго, и великомꙋчени-
ка и победоносца христова геѡргїа їесть та црковь ѡть їерꙋсалима миль 
и ҃ 

ǀǀ [23а] Скаꙁанїе ꙁа светїи градь виѳлеемь

Тꙋ се родиѡ пльтїю, господь нашь, сꙋсь христось ѡть пресветїе 
деви богородице. и има црковь велика, велми красна и длга и крьстаѡбраꙁна 
покривена дрветомь, и по дрветꙋ ѡловомь и есть ѡлтарь, и по цркве патось 
ѡть мермера, и има стльповь ѡть мерьмера н в на десно к ѕ а на лево 
к ѕ и горе е пописано ꙁлатомь ǀǀ [23б] вельми прекрасно и на десно цркве, 
имаю скале и иꙁидешь ꙋ црковь, светаго геѡрьгїа и иꙁидешь иꙁ цркве и 
ѡбретешь дрꙋге скале и иꙁидешь ꙋ кꙋлꙋ, где стоїе калꙋћери 

Скаꙁанїе ꙁа светꙋю пеерꙋ

Подь великомь црквомь има пеера велика, и красна ꙋ коиѡи се родиѡ, 
пльтїю царь и господь нашь сꙋсь христось и есть ѡблечена васа ꙋ 
мерьмерь и по ꙁемли наѡколо, и надворь еи и има врата ѡть меди в ҃ едина на 
северь, а дрꙋга на полꙋдне и санидешь доле скалꙋни   г и тꙋ їе место, где се родиѡ 
христось према вастокꙋ, и где га сꙋ повили, на полꙋдне и иꙁлаꙁи благоꙋхание 
велико и где се родиѡ, тꙋ гори кандиль ѕ ҃ ǀǀ [24а] и где сꙋ га повили ѕ ҃ и есть ꙋ 
светои пеери, ꙋ све кандиль н в и пошадь ка ꙁападꙋ, на краи пеере камень 
шꙋпаль тꙋ сꙋ ꙋлили водꙋ, када сꙋ христа ѡкꙋпали и иꙁлаꙁи благоꙋханїе

И пошадь надворь има црковь велика наша, ꙋ дилинꙋ стопь р пе ҃ а ꙋ 
ширинꙋ с ҃ и на лево имаю места где поють еретиꙁи и на десьно крьстилница, 
где крьсте децꙋ и есть ѡть мермера красна и надворь монастира, према вастокꙋ 
има пеера, где приде христось, са матерїю его и са їѡсифомь када хотехꙋ, 
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бежати ва египть и ѡтьтоле иꙁ пеере, ꙋꙁимаю ꙁемлꙋ, чловеци и твори 
исцеление 

ǀǀ [24б] Скаꙁанїе ѡть пꙋстиньскихь монастиреи

Прво, ѡть светаго виѳлеема, према вастокꙋ ꙋ пꙋстини пошадь миль ѕ ҃ 
їесть монастирь, светаго и преподобнаго, ѡца нашего ѳеѡдосїа ѡбежителꙗ и 
есть саи монастирь, ѡть светаго града, їерꙋсалима, миль и ҃ 

Скаꙁанїе ꙁа лаврꙋ светаго, и преподобнаго ѡца нашего, сави 
ѡсвееннаго

ǀǀ [25а] И пошадь, ѡть светаго ѳеѡдосїа ниꙁ брдо миль д ҃ їесть велика 
лавра, светаго сави тꙋ сꙋ ꙁаклани, светїи ѡци многи ѡть рꙋкь невернихь 
арапь и есть монастирь ꙋ великꙋ долꙋ, и ꙋ великои ниꙁбрдици и има црковь 
велика, и красна и с трꙋломь ǀǀ [25б] и есть црковь, пописана васа исваракомь 
и тꙋ їе црковь ѡградиѡ, царь маноиль порфировићь и ꙁа ѡлтаромь доле 
ꙋ реци, їесть аћиаꙁма о їе иꙁвеѡ светїи сава и на ꙁападь кодь цркве їесть 
гробь, светаго сави надворь цркве, и с трꙋломь краснимь 

И ѡвдї е видїѡ, светїи сава стльпь ѡганни, ѡть небесь до ꙁемле и 
начини црковь, храмь благовеенїа пресветїе богородице и тꙋ їе блиꙁꙋ, 
пеера велика ꙋ ної е црковь, светаго николи и тꙋ ꙋ монастирꙋ, има келїа 
светаго иїѡвана дамаскина тꙋ їе саписаѡ ѡхтоикь и дрꙋге книге, ǀǀ [26а] 
потребне 

И има ꙋ монастирꙋ црквихь ꙁ ҃ Прва саборьна црковь, благовеенїа 
пресветїе богородице в ҃ светїихь м ҃ мꙋченикь г ҃ светаго їѡвана 
прѣдитече д ҃ светаго геѡргїа е ҃ светаго иїѡана ꙁлатоꙋста ѕ ҃ светаго 
николи ꙁ ҃ светїихь апостоль, петра и павла ꙋ постьниц светаго сави 
имаїю и два пирга о паꙁе лаврꙋ ѡть неверьнихь арапь и има до їерꙋсалима 
миль   в

И на северь има монастирь светаго ѡца хариѳона има и агїаꙁма блиꙁꙋ 
їесть ѡть їерꙋсалима миль и ҃ 

Пошадь ѡтьтале, горе на полꙋдне иꙁ їерꙋсалима има и ꙁемла авраамова 
о се ǀǀ [26б] ꙁове мавричиска тꙋ стоїаше, патрїарьхь авраамь їесꙋ и двори 
его тꙋ и тꙋ їе и гробь его, и жени его сарри и исаакь и жена его, и вась родь 
его тꙋ їе било гоенїе, светїие троице и то место, сада држе агарени и есть до 
їерꙋсалима миль л ҃ 

И пошадь, ѡть їерꙋсалима, на ꙁападь миль в ҃ їесть монастирь 
частьнаго крьста и есть монастирь таи, иверьски  есть, о се ꙁовꙋ ћꙋрџїиеи 
есть цркавь, и с трꙋломь ѕело прекрасна и есть патось, ѡть мерьмера, ситна 
иꙁписано лепо ǀǀ [27а] и ванꙋтарь светаго ѡлтара, подь светомь трапеꙁомь 
їесть место, где е ꙋсечено частьно древо и ꙋ прво време, ѡть тога сꙋ древа ꙋчинили 
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частьни крьсть на комꙋ сꙋ распели господа, сꙋса христа тꙋ гори кандиль г ҃ 
и више нихь кандиль ꙁ ҃ и та црква їесть ꙋ дꙋлинꙋ стопь п ѕ а ꙋ ширинꙋ стопь 
м и. и есть монастирь ꙋ вртопꙋ и има тꙋ, ꙋ еднои икони светаго архаггела 
едина честь, ѡть частьнога древа та їе икона, ꙋ едномь параклисꙋ

И пошадь, ѡть частнога крьста на ꙁападь миль ѕ ҃ їесть ꙁемла ꙁовома 
иѡрни тꙋ се родиѡ, светїи иїѡвань пророкь и предитеча и есть црковь и с 
трꙋломь, ǀǀ [27б] красьна а сада їесть пꙋста и блиꙁꙋ цркве їесꙋ двори ꙁахарїе 
пророка тꙋ їе доходила богородица, и целивала се са єлисаветомь и сидела три 
месеца тꙋ и ꙋ цркви, блиꙁꙋ светаго ѡлтара їесть место где се родиѡ, частьни 
предитеча иїѡвань и ѡтьтоле пошадь стаде, в ҃ їесть вода, коїа ѡбличаше 
грешнике како глаголють неки, васакомь чловекꙋ, грехь ѡбличаше 

И пошадь на ꙁападь миль в ҃ има камень, кои се раꙁьседе, и сакри 
предитечꙋ и матерь его ва брѣме, када поби иродь младенце и тече иꙁ нега 
аћиꙗꙁма и ꙋ тиехь планинахь на вастокь їесть место где е апостоль филипь 
крьстїѡ євнꙋха еѳиѡпа чрнога и есть до їерꙋсалма миль и ҃ 

ǀǀ [28а] И пошадь ѡть їерꙋсалима, на северь стади ѯ ҃ їесть їеммаꙋсь то 
їе єже глаголеть, светоїе їеѵаггелїе ꙗко поꙁнае се, лꙋце и клеѡпе ва їеммаꙋсе 
ва преломлени хлеба по васкрьсени и тꙋ има црковь, велика и лепа а сада їе 
пꙋста 

Паки пошадь, иꙁ їерꙋсалима дни в ҃ хода, їесть гаꙁꙁа тꙋ їесꙋ двори 
самсонови и на ꙁападь гаꙁꙁе, има ꙁемла ꙁовома магдала иꙁ кое е била марїа 
магдалини 

И на лево ѡть гаꙁꙁе, три дни хода има ꙁемла, ꙁовома лидда тꙋ има 
црковь, ǀǀ [28б] велика светаго геѡргїа и тꙋ ꙋ цркви блиꙁꙋ светаго ѡлтара 
има и частна его глава и слꙋжи праꙁдьникь его месеца ноемврїа г ҃ дьнь, 
ѡбновление храма его приходеть и покланають се, и данашни дьнь їесть до 
їерꙋсалима миль к д

Блиꙁꙋ лидде, има место ꙁовомо рамель и тꙋ има црковь, светаго 
геѡргїа и на десно цркве, їесть стльпь о кꙋпи жена вадовица и метнꙋ въ море 
и молитвою светаго геѡргїа, иꙁиде на краи мора и поставише его ѡ деснꙋю ва 
цркви 

И пошадь ѡть лидде миль ѕ ҃ їесть скела їафа, на краи мора. то їе скела, 
где доходе хаџїие, ǀǀ [29а] ꙋ корабли и има до їерꙋсалима, миль л ҃ 

И на десно їафе, покраи мора їесть ꙁемла, коꙗ се ꙁове арапскимь еꙁикомь 
иалемь, биꙗлемь и есть црковь светаго апостола петра то їе ꙁемла, єже 
глаголеть ва светемь їеѵаггелїи

Ва време ѡно, приде ссꙋсь, ва страни кесарїе филипови и глагола ꙋченикомь 
своимь кого ме глаголють чловеци, сꙋа сина чловечаскаго и рече петарь, аꙁь 
вем те христа, сꙋа сина бога жїваго и васе глаголи его 

И мало ниже їесть кѥсарїа филипова и есть градь алї е пꙋсть и више нега, 
има ꙁемла ꙁовома иптоломаида коїе їесть краи мора И више нее, има гора 
ꙁовома, кармильска гора тꙋ стоїаше пророкь илїа И пошадь на лево, їесть 
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ꙁемла тирьска и сидоньска довле е доходїѡ христось пльтїю ǀǀ [29б] како 
глаголеть светоїе їеѵаггелїе Ва време ѡно, приде сꙋсь, ва страни тирьские 
и сидоньские и по васеи тои тꙋ слишите, ѡть сидона доле ниже имаїю гради 
многи на краи мора їесть ѡть їерꙋсалима хода д ҃ дни и како придешь ка 
светомꙋ градꙋ їерꙋсалимꙋ налево ѡть пꙋта на брегꙋ високо има село ꙁовомо 
самоиль тꙋ има црьковь, велика пророка самоила има ѡть їерꙋсалима 
миль и ҃ ҃ 

† Скаꙁанїе како ваꙁдвиꙁаете се, частьное древо крьста ва светемь граде 
їерꙋсалиме на праꙁдникь его месеца сектембра  д

Егда придеть праꙁдникь ваꙁдвиженїа частьнаго, и животвореаго крьста 
придеть патриарьхь ва светꙋю и великꙋю, ǀǀ [30а] црковь частнаго гроба 
господьнꙗ И ѡблечеть се ва ѡдежди многоценнїе и са нимь, архиереи многи, 
и свееници многи, и дꙗкони и поють летꙋргїю, светаго ꙁлатоꙋста иїѡвана 
ꙋ светои и великои, саборьнои цркви и по савршени светїие слꙋжби 

И иꙁнесꙋть частьное древо на комꙋ сꙋ распели господа нашего, сꙋса 
христа и есть на единомь крьстꙋ великꙋ ѡкованꙋ привеꙁано ꙁлатомь и 
поставеть его на велико блюдо, цара рꙋсискаго и ваꙁдвигнеть его патриарьхь и 
поставить его на главꙋ, единомꙋ ѡть архиереи и ва таи чась, иꙁнесꙋть барїаке 
сїиречь стаговє многе и на васакомь барїакꙋ, по единь крьсть поꙁлаень ǀǀ 
[30б] и важегꙋть, свее велике многе и поидеть патрїарьхь са литиѡмь и предь 
нимь носеть, частьное древо и санидосмо на место, где ѡбрете светаа елена, 
частьни крьсть христовь тꙋ примить патриарьхь ва рꙋце, частьное древо, 
ѡть архиереꙗ и глаголеть велика ектенїа и людїе вапїють, господи помилꙋи 
и ꙁнаменꙋеть патрїарьхь людїи, частьнимь древомь Паки примить архїереи, 
частьное древо и ваꙁдвигнеть его на главꙋ

И иꙁидохомь горе, и поидохомь ѡколо великаго ѡлтара и ѡколо частьнога 
гроба, христова и ѡколо санитїа сїречь ѡбвитїа христова, са литїѡмь носее 
ва рꙋкахь барїаке или стагове и свее велике многе 

И ѡтьтоле ǀǀ [31а] поидохомь горїе на светꙋю голгоѳꙋ и тꙋ примить 
патрїарьхь, частьное древо и стоить према вастокꙋ и глаголеть велика ектенїа 
Паки ѡбратит се ка ꙁападꙋ, премо санитїю христовꙋ и тꙋ такожде глаголеть 
єктенїа Паки поидеть, на полꙋдне, и на северь и тꙋ такожде глаголеть єктенїа, 
велика и на васакомь местꙋ ꙁнаменаеть людїи, частьнимь древомь и людїе 
вапїють са страхомь господи помилꙋи 

И поидохомь ѡть светїе голгоѳи, и придохомь паки ва великꙋю, саборьнꙋю 
црковь са барїаци и са свеами, и тꙋ ваꙁметь патрїарьхь, частьное древо 
ѡть архїереїа и стоить премо вастокꙋ, и тꙋ глаголеть єктенїа ǀǀ [31б] и 
ѡтьпꙋсть, светїие и божаставниїе слꙋжби. и подасть частьное древо единомꙋ 
ѡть архїереи, и држить его кодь престола патрїарьхова. и идеть патрїарьхь 
и седеть на престоль свои и делить людемь светꙋю анафорꙋ и тꙋ целꙋють 
частьное древо кодь престола патрїарьхова, ѡть рꙋкь архїереискихь. и тако 
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савршаеть се, частьни праꙁдьникь, ваꙁдвиженїа частьнаго, и животвореаго 
крьста:

 † Саписахь саїи поклонникь частьномꙋ гробꙋ господню ва лето ҂ꙁр҃о҃҃ 
а ѡть рождаства христова, ҂ах҃ ѯ҃ в҃҃ мецеца гѥнвара, к ҃ въ светемь граде 
їерꙋсалиме грѣшнїи гаврїиль ѳадић христось ꙁачало и коньць

ǀǀ [32а] † Ꙁде ꙁри ѡ царьствїахь въкратце

ѡть христова въꙁнесенїа до благочастиваго цара костантина 
царьствихь невернихь м в ꙁа лѣть т и҃   ѡть костантина же 
благочастиваго цара бисть до ваꙁетїа цариградꙋ грчаскихь и србьскихь 
царь п д ꙁа леть ҂ар ꙁ҃ ҃ ҃ толице држаше благочастиви царїе ае е и 
иконоборьство било ѡбаче благочастїе несть ѡскꙋдевало 

+ǀǀ [32б] † Повесть нека иꙁбранна

Начело божаствнїе благодети даннеи намь ѡть спаса нашего 
ѵсꙋса христа иже ѡть любве ꙁаповеда намь въ светїхь и великихь 
благовестьницехь четирехь паче же въ светемь и велицемь проповедьнице 
и ꙋчители їѡанне богослове чтїи ꙋбѡ и ѡбрѣтаеи да раꙁꙋметь въ нихь

Темже въꙁлюблѥнне ѡ христе крь име рекъ написахь сїа понꙋди бо 
ме на сее твое ниелюбїе и многїе твое къ намь благодетели иже трѣбова къ 
намь недостоинимь ѡть своего благородїа моан бо еси въ моемь трѣбовани, 
вьсе раꙁдрешити елико наша скꙋдость трѣбꙋеть не погрѣшить егда течаше лѣть 
въсемирьнаго съꙁданїа над лети седмїе тисꙋе еже ѥсть педесетница в ҃и 
сꙋгꙋбо съ седамь десетицею и петь десетицъ в ҃и сꙋгꙋбо съ петерицею и 
четворица съ четири десетицею съ единемь единица г ҃и съ седамь десетицею 

ǀǀ [33а] написахь же сїа моею многогрѣшною рꙋкою трьсть въ десници 
држахь ꙁлоꙋкорьнимь моимь еꙁикомь и въдахь твоеи благолюбнеи дꙋши, 
по семь же молю твое величаство ꙗко да прочатеть се сїа книга и инимь 
нашимь братїамь ꙋ вась прѣбиваюихь  еже съꙋꙁомь любве съпрѣденнимь 
ѡ христе божею милостїю да ѡтькрїеть раꙁꙋмь чатꙋимь  иже ае кто 
ѡть нашїе братїе желаеть въкꙋсити любомꙋдрнаго хлеба и наситити се много 
братїе трапеꙁе его неꙁавистьно да почрпеть и да пїеть водꙋ прѣмꙋдрости нашемь 
же малоꙋмїю да не ꙁаꙁрить еже сїа въписахь ае ѥсть касно и стрпатно 
писаное нами своими раꙁꙋми наплните по писанномꙋ дрꙋгь дрꙋгꙋ теготи носите 
и тако скончаеть се ꙁаконь христовь ти же иꙁредьно и красьно проповедаи 
еже писано негде мамьно и мрачно ꙁде же светло и красьно проѡбраꙁова се 
послежде тлькованїе ꙗко дверь сїа ѡтькрїеть се 

ǀǀ [33б] Царь ꙋбо неки беше славань ѕело и великь и благородань и 
вельми богать и светаль и високь надь васеми въ врѣме же неко имїи 
еже добре ꙁнахомь ѡбладаше же царь таи въсею въселѥною и не бисть инь 
такѡвь никакѡ же нигде же въсака же ꙋбо начела и власти послꙋшають его 
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и покарають се емꙋ въси съ страхѡмь и трепетомь, работають емꙋ тогожде 
великаго цара сꙋть д цары съ строители и правители држави великаго цара 
подь ним же четирьми цари велики царь ꙋстрои великихь чиноначелникь 
 в коемꙋждо царꙋ дасть по г ҃ кнеꙁа ꙗко да ѡпасно строеть царьскїе веи 
подь теми же в  ми кнеꙁми повеле бити н в епарьха ꙗко да повеленїемь 
техь в   кнеꙁеи слꙋжеть царꙋ ꙋгодно и строено въ дворе цареве темже н в 
епархѡмь прѣдасть имь велики царь своихь домочедацъ светлихь ǀǀ [34а] 
и храбрїихь числѡмь т ѯ҃ е҃ ҃ подь коимждо епархѡмь поставїи рабовь ꙁ ҃ ꙗко 
да строенїемь епарховимь ꙋгодно слꙋжеть царꙋ повеле же велики царь таи 
давати на потребꙋ рабѡмь темь коемꙋждо по в   ꙁлатиць и в   медниць 
един же некто, ѡть маншихь того великаго цара послань беше на инꙋ 
странꙋ некїе ради вини посилаше же емꙋ таи велики царь на потребꙋ првое 
г ҃ ꙁлатиць и г ҃ меднице второе ѕ ҃ ꙁлатиць и ѕ ҃ медниць третїе посилаше 
емꙋ ѳ҃ ꙁлатиць и ѳ ҃ медниць въ четвртое же приходить рабь таи самь къ 
царꙋ ꙗкоже емꙋ повелено и повеле царь дати емꙋ в   ꙁлатиць и в   медниць 
ꙗкоже и прочимь паки же рабь таи въ таи чась ѡтьходить на ꙋреченое 
емꙋ место и дело и по сихь посилаше емꙋ царь ꙗкоже и првее ꙁлато и медь 
паки ѡ преждереченихь четирехь царехь и в   кнеꙁѡвь коемꙋждо царꙋ 
предьстоꙗше рабѡвь деветьдесеть и единь и коемꙋждо кнеꙁꙋ слꙋжаше слꙋгь 
л ҃ и коемꙋждо епарьхꙋ, држати рабовъ ꙁ ҃ темь въсемь слꙋгамь даеть се иꙁ 
риꙁнице ѡного великаго цара комꙋждо по в   ꙁлатиць и в   медьниць 
ǀǀ [34б] прежде же речених четире царемь даеть велики царь комꙋждо даеть 
тисꙋꙋ и деведесеть и петь ꙁлатиць и тисꙋꙋ и деведесеть и петь медниць 
кнеꙁем же комꙋждо кнеꙁꙋ даеть се ѡть риꙁниць великаго цара т  ѯ ꙁлатиць 
и т  ѯ медниць епархомь же комꙋждо даеть се п д ꙁлатице и п д меднице 
ѡним же преждереченимь слꙋгамь домочедьцемь великаго цара даеть се 
имь въсемь иꙁ риꙁнице цареви по дт҃ п҃ ҃ ꙁлатиць и дт҃ п҃ ҃ медниць кроме 
ѡнехь ꙁлатиць и медниць еже посилаше царь къ рабꙋ ѡномꙋ на инꙋю странꙋ 
бехꙋ же ꙋ того великаго цара два ꙁлатомерителꙗ и два ꙁлатоꙁбирателꙗ кои 
събирахꙋ ꙁлато и медь ѡтьдаюе въ царьскаа скровиа вишеречени же 
мерители въꙁимахꙋ ꙁлато и медь иꙁ риꙁници и даꙗхꙋ слꙋгамь царевимь ꙋ 
реченное имь

Коньць
Да се ꙁна каде кꙋга ѡтиде ѡть беѡграда ва летѡ ҂ꙁс҃и.


